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 202 HARCOURT STREET, WINNIPEG, MB   R3J  3H3     Parish Office: 204-837-4180        

Parish Hall: 204-889-9057          Rev. Fr. Mykhaylo Khomitskyy   Cell: (204) 390-7521 
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Parish Bulletin—Парафіяльний Вісник 

Sunday, November 2, 2025—Неділя, 2 листопада, 2025 

Glory be to Jesus Christ!  
My dear parishioners, 

Thank you once again for coming and helping with 
our perogy project. On Tuesday, we even finished 

before lunch! It was wonderful to see so many 
helping hands working together. And of course, we 
ended the day with delicious borscht, lovingly pre-

pared by our ladies.  
Once again, thank you very much for your time 

and effort.  

Regarding the visits to the sick — if you know 
someone who would like a visit from the priest, 

please let me know. 
I would also like to share a few words about the 
virtue of truth. In our daily lives, we are often 

tempted or pressured to say something untrue. Re-
member, we all have the right to keep certain infor-
mation private. So instead of telling a lie, you can 

simply say: “I’m sorry, I can’t share that infor-
mation,” or “That’s private, so I prefer not to say.” 
This way, you protect the truth and avoid the sin of 

lying. 
Thank you to all who already contributed to St. 

Nicholas—Christmas-Show Box project. We con-
tinua to collect items for kids.. 

May God bless you all. Please continue to pray for 
Ukraine and for me, as I will pray for you and for 

everyone in need of our prayers. 

With prayer,   

СЛАВА ІСУСУ ХРИСТУ! 

Мої дорогі парафіяни, 
Ще раз дякую всім за те, що прийшли і допомогли 
з нашим проєктом вареників. У вівторок ми навіть 

закінчили роботу до обіду! Було чудово бачити 
стільки допоміжних рук, що працюють разом. І, 

звісно, ми завершили день смачним борщем, 
приготованим з любов’ю нашими жінками. 

Ще раз щиро дякую вам за ваш час і зусилля. 
Щодо відвідин хворих — якщо ви знаєте когось, 

хто хотів би отримати візит священника, будь 
ласка, повідомте мені. 

Я також хотів би поділитися кількома словами про 
чесноту правди. У нашому щоденному житті нас 
часто спокушають або тиснуть, щоб сказати щось 
неправдиве. Пам’ятайте, що кожен з нас має право 

зберігати певну інформацію приватною. Тож 
замість того, щоб говорити неправду, ви можете 
просто сказати: «Вибачте, я не можу поділитися 

цією інформацією» або «Це приватна інформація, 
тому я волів би не відповідати». Таким чином ви 

захищаєте правду і уникатимете гріха брехні.  
Дякуємо всім, хто вже долучився до проєкту 
«Святий Миколай — Різдвяна скринька». Ми 

продовжуємо збирати речі для дітей. 
Нехай Бог благословить усіх вас. Продовжуйте 

молитися за Україну та за мене, так само як я буду 
молитися за вас і за всіх, хто потребує наших 

молитов.  
З молитвою, ~о. М 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 

2 November, 

21st Sunday 

after  

Pentecost 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

 

2:30 PM 

8:00 PM 

Children’s Catechism 

Rosary  

Children’s Divine Liturgy  followed by Coffee House 

by Youth    

Morden (Anglican church)  

Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 

3 November, 

Monday  

5:00 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy 2nd Birthday blessings for Mariia Dutchak by Family  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

4 November, 

Tuesday  

9:00 AM 

10:00 AM-

5:00 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the souls of Florea & Maricuta by Gheorghe  
Family     
Prayer Vigil 
 
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

5 November, 

Wednesday 

9:00 AM 
11:00AM-
2:30 PM 
6:40 PM 
 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Aidan Egan by Issigonis Family  

Chancery meeting  
 

School of Catechism for Adults 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

6 November, 

Thursday 

 

5:00 PM 
 
6:00 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Ernie Genik (13years on October 26) by 

wife Adele  

K of C Meeting 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

7 November, 

Friday 

9:00 AM 
4:30 PM 
5:30 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Sylvia Picklyk by Khomitski family 
Ukrainian Club         
Testimonial event to honor Joanne Lewandosky           
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook    

8 November, 

Saturday 

 
 
10:00 AM 
 
8:00 PM 

Feast the Synaxis of the Archangel Michael & the Hosts of  
Incorporeal Powers  
Divine Liturgy for the soul of Ann Tanchak (1 year) by Tanchak 
Family  
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

9 November, 

22nd Sunday 

after  

Pentecost 

 

 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 
 

 

2:30 PM 

8:00 PM 

Children’s Catechism 

Rosary  

Children’s Divine Liturgy  followed by Coffee House 

by K of C  

Morden (Anglican church)  

Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 

Next School of Catechism / Lectio Divina will be on WEDNESDAY at 6:40 PM—  

Let’s grow in our faith together.  Also we still keep on our online Zoom meeting    

Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 
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God’s Blessings for your  

Happiest Birthday!!! 

Ernie Horobetz (3),  

Taylor King (3),  

Mariia Dutchak (4),  

                            Carol Lapka (5),  

                        Hryhorii Dukas (7) 

                  МНОГАЯ ЛІТА !!! 

Tatsa counters  

November—Orest and Ariel Kulchyski, and  

Linda Gardener.  

Church Custodians 

November—Alan & Wanda Prychitko 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta  

204-774-1350 to help clean the church for a month  in 

2025 

Ushers and Greeters       Welcome  

November 2-9—Volodymyr & Oksana Vasylchuk 

November 16-23—Bill & Brenda Morant 

November 30—Bill & Brenda Morant 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. 

His power and love can fill you when you encoun-

ter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the 

church on Wednesdays at St. Basil’s 

HAPPY  WEDDING  ANNIVERSARY!!! 
    МНОГАЯ ЛІТА ! 

Orest & Ariel Kulchyski 

         GOD’S BLESSINGS FOR   

         MANY MORE YEARS OF  

           LOVE & HAPPINESS ! 

EPISTLE READING  Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу 

повідомити до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця.   

Epistle readers:   

November  2—Ed Yaskiw, November 9—Gerry Skochyles, November 16—Ivan Horodetskyy,  

November 23 –Linda Labay, November 30 –Martin Nechwediuk 

The Parish office is open in October according to this schedule: 

 on Thursday (November 13) and Saturday (November 15) 

 on Tuesday (November 18), Wednesday (November 19)  

 and Thursday (November 20) 

 Monday (November 24), Tuesday (November 25) and  

 Wednesday (November 26) 

 Monday (December 1) and Wednesday (December 3) 

from 5:00 PM to 8:00 PM.  

For any notices for the bulletin, please email to the parish office by Wednesday. 

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca. Parish Office: 204-837-4180        

SANCTUARY LIGHT  from November 2 to November 23 burns eternally to indicate the presence of the Holy 

Eucharist. In the tabernacle.  

Health & God’s Blessings for Bain Family 

 The Sanctuary light can be reserved ,  please contact the office at 204-837-4180.                                                                                
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SANCTUARY LIGHT  from November 30 to December 4 burns eternally to indicate the presence of the Holy 

Eucharist.  

For the souls of Bob Antonyshen &  Ann Macsymack by Jean Derhak 

In the tabernacle.  

For the soul of Aidan Egan by Issigonis Family 

 The Sanctuary light can be reserved ,  please contact the office at 204-837-4180.                                                                                

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies.  

$8.00 per dozen for potato & cheese 

CHILDREN’S LITURGY—every first Sunday of the month.  
Renewal Committee suggested to continue to celebrate  Children’s 
Liturgy once a month. That will include the leading of responses by 
Youth (Veronica Hotel will be in charge), the reading of the Epistle 
(so if your child would like to read please notify parish office— 
Lesia Dukas). Also children will go with donation baskets—and when 
is a time will serve Coffee House  - Дитяча Літургія у 1шу неділю 

місяця. Якщо ваша дитина хоче читати Апостол—повідомте офіс або мене.   

Choir practicing is every Sunday at 9:00 AM.  

Please note the following dates for our practice at 9:00am on Sunday, November 9,16,23&30.  

Note last practice will be on November 30! We will resume in 2026.  

Tentative date Sunday February 8/26 in boardroom.  

All interested people are welcome! 

Choir leader—Cynthia Zimrose.  

Sympathies  
Our sincerest sympathies are extended to Helen Pasieka & Piclyck Family on the pass-

ing of  Helen's sister + Sylvia Piclyck 
+May God grant her eternal rest in His Holy & Heavenly Kingdom and His blessings and 

strength to all  her familiy in the days ahead.   
Вічная Пам'ять! 

Sympathies  
Our sincerest sympathies are extended to Gurdibaniuk Family on the passing of of their 

mother, + Johanna Gurdibaniuk.   
May God grant her eternal rest in His Holy & Heavenly Kingdom and His blessings and 

strength to all  her familiy in the days ahead.   
Вічная Пам'ять! 
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CONGRATULATIONS!!! 
REV. FATHER MYKHAYLO! 

On the occasion of your  
Angel’s Day, we wish you 
abundant blessings, spir-
itual strength, and divine 
grace. May your heavenly 

protector, Archangel  
Michael, always guide and 
guard you in your sacred 
service. Thank you for 

your faith, kindness, and 
dedication to God’s peo-

ple. 
With sincere respect and  

prayerful wishes, 
May Archangel Michael 
protect you and fill your 

heart with light, faith, and 
peace! 

GOD’S BLESSINGS & MANY  
HAPPY YEARS!!!  

             ЩИРО ВІТАЄМО  
ВСЕЧЕСНИЙ ОТЧЕ МИХАЙЛО!!!          
З нагоди Дня Ангела бажаємо Вам 
щедрих благословень, духовної сили 
та Божественної Благодаті. Нехай 
ваш небесний захисник, Архангел 
Михаїл, завжди веде та охороняє вас 
у вашому священничому служінні. 
Дякуємо за Вашу віру, доброту та 
відданість Божому народові. 
Зі щирою повагою та молитовними 
побажаннями Парафіяни УГКЦ Св 
Василія! Нехай Архангел Михаїл охороняє вас і 
наповнює ваше серце світлом, вірою та миром! 

 МНОГАЯ ЛІТА! 
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   Sunday, November 2                                                                                         21st Sunday after Pentecost          

Tropar, tone 4: When the disciples of the Lord learned from the angel the glorious news of the resurrec-

tion* and cast off the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* "Death has been plun-

dered! Christ our God is risen* granting to the world great mercy." 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 

Kondak, tone 4: My Saviour and Deliverer* from the grave as God has raised out of bondage the chil-

dren of earth* and shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day. 

Prokimen, tone 4: How great are Your works, O Lord: You have made all things in wisdom. 

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are exceedingly great. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle Paul to the Galatians. (2: 16 - 20) 

Brothers and Sisters! Knowing that a man is not justified by legal observance but by faith 

in Jesus Christ, we too have believed in him in order to be justified by faith in Christ, not 

by observance of the law; for by works of the law no one will be justified. But if, in seeking 

to be justified in Christ, we are shown to be sinners does that mean that Christ is encourag-

ing sin? Unthinkable! If, however, I were to build up the very things I had demolished, I 

should then indeed be a transgressor. It was through the law that I died to the law, to live 

for God. I have been crucified with Christ, and the life I live now is not my own; Christ is 

living in me. I still live my human life, but it is a life of faith in the Son of God, who loved 

me and gave himself for me. 

Alleluia Verses: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and meekness, and 

justice. You have loved justice and hated iniquity. 

Gospel: Luke 8: 5 - 15 The Lord told this parable: “A farmer went out to sow some seed. In the sow-

ing, some fell on the footpath where it was walked on and the birds of the air ate it up. Some fell on 

rocky ground, sprouted up, then withered through lack of moisture. Some fell among briers, and 

the thorns growing up with it stifled it. But some fell on good soil, grew up, and yielded grain a 

hundredfold.’’ As he said this he exclaimed: “Let everyone who has ears attend to what he has 

heard.’’ His disciples began asking him what the meaning of this parable might be. He replied, “To 

you the mysteries of the reign of God have been confided, but to the rest in parables that, seeing 

they may not perceive, and hearing they may not understand. This is the meaning of the parable. 

The seed is the word of God. Those on the footpath are people who hear, but the devil comes and 

takes the word out of their hearts lest they believe and be saved. Those on the rocky ground are the 

ones who, when they hear the word, receive it for a while, but fall away in time of temptation. The 

seed fallen among the briers are those who hear, but their progress is stifled by the cares and riches 

and pleasures of life and they do not mature. The seed on good ground are those who hear the word 

in a spirit of openness, retain it, and bear fruit through perseverance.’’ 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia! 

Alleluia! 
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  Неділя,  2 листопада                                                                   21- а Неділя по Зісл. Св. Духа 

Тропар, глас 4: Світлу про воскресення розповідь від ангела почувши* і від прадідного засуду 

звільнившись,* Господні учениці, радіючи, казали апостолам:* “Здолана смерть, воскрес 

Христос Бог,* що дає світові велику милість." 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 4: Спас і мій визволитель,* як Бог, із гробу воскресив землян від узів* і розбив 

брами адові* та воскрес на третій день, як Владика. 

Прокімен, глас 4: Які величні діла Твої, Господи! Все премудро сотворив Ти. 

Стих: Благослови, душе моя, Господа! Господи, Боже мій, Ти вельми великий. 

Апостол: До Галатів послання святого апостола Павла читання. (2: 16 - 20) 

Браття і Сестри! Довідавшися, що людина оправдується не ділами закону, а через 

віру в Ісуса Христа, ми й увірували в Христа Ісуса, щоб оправдатися нам вірою в 

Христа, а не ділами закону; бо ніхто не оправдається ділами закону. Коли ж, 

шукаючи оправдання у Христі, виявилося, що й ми самі грішники, то невже 

Христос, служитель гріха? Жадним робом! Бо коли я знову відбудовую те, що 

зруйнував був, то я себе самого оголошую перекупником. Я бо через закон для 

закону вмер, щоб для Господа жити: я - розп'ятий з Христом. Живу вже не я, а живе 

Христос у мені. А що живу тепер у тілі, то вірою в Божого Сина, який полюбив мене 

й видав себе за мене. 

Стихи на Алилуя: Натягни лук і наступай, і пануй істини ради, лагідности і справедливости. 

Ти полюбив правду і зненавидів беззаконня. 

Євангелія: Від Луки 8: 5 - 15 Сказав Господь притчу оцю: “Вийшов сіяч сіяти своє 

зерно. І як він сіяв, одне впало край дороги і було потоптане, і птиці небесні його 

видзьобали. Друге впало на камінь і, зійшовши, висохло, бо вохкости не мало. Інше 

впало між тернину, і тернина, вигнавшися з ним укупі, його заглушила. Нарешті, 

інше впало на добру землю і, зійшовши, вродило сторицею.'' Кажучи це, Ісус 

голосно мовив: “Хто має вуха слухати, хай слухає.'' Учні його спитали, що значить 

ця притча. Він сказав їм: “Вам дано розуміти тайни Царства Божого, іншим же у 

притчах, щоб вони, дивлячись, не бачили і, слухаючи, не розуміли. Ось що означає 

ця притча. Зерно це слово Боже. Тії, що край дороги, це ті, що слухають, та потім 

приходить диявол і бере геть з їх серця слово, щоб вони не увірували і не спаслися. 

Ті ж, що на камені, це тії, що слухають і з радістю приймають слово, але, не маючи 

коріння, вірують до часу і під час спокуси відпадають. А те, що впало між тернину, 

це ті, що, вислухавши, ідуть, та клопоти, багатства й життєві розкоші їх 

заглушають, і вони не дають плоду. Нарешті, те, що на добрій землі, це ті, що, 

чуючи добрим і щирим серцем слово, держать його і дають плід у терпінні.'' 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 
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Due to some confusion caused by the time changes on the last poster and /or emails, the Canon Luhovy Asssembly meeting 
last night, which I attended, confirmed that the start time of the service should be posted as 10:00  as originally announced. 
However, Do not announce or post a "Divine Liturgy", simply "Remebrance Day Service" starting at 10:00 as originally 
posted, not 10:15, 10:30 or 11:00 am. The Metropolitan and the organizing commitee have decided  NOT TO HAVE a Di-
vine Liturgy as part of the service. A procession, a Panachyda and other aspects of Remembrance Day will be incuded.         
SK Michael Ryczak K of C State Spiritual Director 
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Your donation to the Church is a gift to 

God.  

Recently, we ordered six vestments for Eucharistic min-

isters from Ukraine. If you would like to make a dona-

tion in memory of your loved ones who have fallen 

asleep in the Lord, or in thanksgiving for the graces you 

have received, you can contribute to the Church for 

specific items: 

The Eucharistic minister vestments cost $135 each. We 

have six. 

The icon of the Blessed Virgin Mary costs $48. 

Church incense: one bag costs $13; four bags are availa-

ble. 

Please notify Fr. Mykhaylo or any member of the par-

ish council if you wish to make a donation. 

May God bless you for your generous support of our 

Church. 
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“THE VOICE OF OUR CHURCH IS IMPORTANT 

TO MAJORITY OF UKRAINIANS,”  

HIS BEATITUDE SVIATOSLAV THANKS KNIGHTS 

OF COLUMBUS FOR SUPPORTING UGCC INITIATIVES 

On October 25, at the Patriarchal House in Lviv, His Beatitude Svi-

atoslav, Father and Head of the Ukrainian Greek Catholic Church, 

met with former Supreme Knight of Columbus Carl Anderson, who 

came to Lviv with his wife. The meeting took place at the request 

of Mr. Anderson, who visited Ukraine for the first time in four years 

and will give a lecture at the Ukrainian Catholic University. 

During the conversation, the Head of the UGCC thanked the Knights of Columbus for their support and coop-

eration, emphasizing the importance of their service in wartime. “During wartime, primarily men are the group 

that requires special attention from the Church. The burden of war falls largely on the shoulders of men. The 

Knights of Columbus provide the space and means through which the Church can serve its people today, espe-

cially men who are fighting on the front lines or are wounded,” said His Beatitude Sviatoslav. During the con-

versation, the parties discussed the spiritual challenges of wartime. The Head of the Church shared the story 

of a wounded soldier who once told him: “It doesn’t hurt me as much that I don’t have a leg as it does not 

knowing why this happened.”At the end of the meeting, His Beatitude Sviatoslav conveyed his greetings to the 

current Supreme Knight of Columbus, Patrick Kelly, and presented Carl Anderson with an icon of St. James 

the Apostle, highlighting the significance of this saint, particularly for the Stryi Eparchy, which is celebrating 

its 25th anniversary this year. The Head of the UGCC thanked the Knights of Columbus for their service in the 

parishes of the UGCC in Ukraine, assured them of his support, and thanked them for supporting the Church’s 

initiatives in the context of the war.  

His Beatitude Sviatoslav  
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No Show Ukrainian Park Fundraiser 2025 

October 17, 2025 Dear Supporters of Ukrainian Park, 

We are immensely grateful for your past generosity and are writing to 
you today to invite your support for our annual (No Show) Ukrainian 
Park Fundraiser. 

Your continued financial support is essential to help us maintain and 
preserve the park as the prayerful, relaxing greenspace we have all enjoyed for years. Your contribution 
to this important event helps sustain Ukrainian Park Camp for current and future generations. 

This year, the funds raised will go toward the restoration of our St. Volodymyr chapel. This unique chap-
el is a stunning example of traditional Ukrainian wood architecture and serves as a cultural and spiritual 
beacon for our community. Needed renovations include restoring the log exterior, repairing the cupola, 
and replacing the interior flooring—all while carefully preserving the building's precious heritage value. 

Fundraiser Details 

The Elimination Draw will take place on Wednesday, December 10, 2025, at the Archeparchy 
Chancery (233 Scotia Street). 

Tickets are $80.00 each, which guarantees your participation in the Elimination Draw for a chance 
to win $1,000. 

Your $80.00 ticket includes a $50 tax-deductible donation acknowledging your generous support for our 
park. 

Draw-only tickets (with no donation portion) are also available for $30.00 each. 

Tickets are sold in each parish or email parkdirect@archeparchy.ca for more details. 

Please return all sold and unsold tickets to the Archeparchy office by Monday, December 8, 2025. 

On behalf of the Archeparchy, our Director, the Park Executive Board, and the children and youth who 

enjoy the park, we thank you for your vital financial support. We are also incredibly grateful to all the 

volunteers who generously offer their time and help. May the Lord bless your abundant generosity! 

Sincerely,  The Ukrainian Park Executive Board 
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Проповідь Блаженнішого Святослава на 21 Неділю по Зісланні Святого Духа 

Щойно ми чули притчу про сіяча, яку Ісус Христос розповів своїм учням (Лк. 8, 5–15). Мабуть, багато хто 
з вас її чув. Цікаво, що сам Христос пояснює її значення. Ким є сіяч, який виходить працювати? Що за 
зерно він засіває? Куди це зерно потрапляє? А найважливіше, що із ним потім стається? 

Це дуже глибокі, ми б сказали, основні життєві істини Святого Євангелія, які звучать сьогодні тут, між 
нами. Христос каже, що зерно — це Боже слово. Йдеться не лише про повідомлення. Можливо, багато з 
вас, подорожуючи світом, чули оголошення: «Please be informed» («Просимо прослухати інформацію»). 
Боже слово — це не тільки повідомлення, яке вам хтось хоче передати, щоб ви після Літургії більше 
знали. Це Слово Життя, щоб ми більше і по-новому жили, жили в Бозі Його вічним життям. Це життєва 
сила, якою Бог наповнює людину. Господь промовляє до нас, Він не є німим. Він має слово, яке скеровує 
до кожного з нас особисто, дарує його нам, щоб ми мали в собі таку життєву силу, якої б у нас не могла 
забрати жодна смерть, хоч би хто її приносив, — щоб ми жили вічно. 

Описуючи різні способи відповіді людини на Боже слово, розкриваючи наші найглибші сердечні почуття 
й наміри, Христос описує чотири способи, як людина може на нього відповідати. Одне зерно впало край 
дороги, і птиці небесні його видзьобали. У такому випадку приходить диявол і краде в людини Боже 
слово. Це образ байдужої людини. Можливо, хтось із вас бачив, як під час Революції Гідності в Києві на 
Майдані на будівлях було написано: «Байдужість вбиває». Байдужість убиває не тільки того, до кого ти 
байдужий, а й тебе самого. Бо тоді приходить диявол і краде в тебе життєву силу і здатність робити 
добро. Папа Франциск каже: «Байдужий гірший від безбожника, тому що марнує ту силу, яку дарує йому 
Бог». 

Як розповідає Христос, інше зерно впало на кам’янистий ґрунт і одразу проросло, але, зійшовши, через 
брак вологи всохло. Це той випадок, коли ми слухаємо Боже слово, але не ставимося до нього серйозно, 
не пропускаємо його в глибину серця. Як багато сьогодні людей називають себе християнами, але не 
практикують своєї віри! Як багато є таких людей, які приходять до свої спільноти лише для того, щоб її 
використати! Коли настає перевірка, тобто важкі часи або переслідування за християнську віру, такі люди 
легко зраджують Христа і Церкву. 

Ще інше зерно впало між тернину, і вона, вибуявши, заглушила його. Це образ людей, яким добре 
живеться в багатих суспільствах і яким здається, що їм вже не потрібно Божої сили, що вони самі здатні 
зробити себе щасливими. У сучасній культурі є така ілюзія, яку описують фразою «Self-made 
man» (прогресивна людина, яка «зробила себе» успішною завдяки прагненню до успіху). Такі люди 
знецінюють Боже слово. Вони радше більше плекають, підливають тернину — усе пусте, другорядне, а 
Боже слово заглушують. Той, хто не ставить Бога на перше місце у своєму житті, обов’язково змарнує те 
життя, яке Він йому дає. 

Четвертий спосіб, як відповісти на Боже слово, — це бути плідним у Божому. Бути плідним, як земля, яка, 
приймаючи Боже слово у своє лоно, плекає його, дає йому простір, і тоді воно родить плід сторицею. Ми 
бачимо тут образ справжнього успіху. Бо великою є та людина, у якій Боже слово принесло плід 
сторицею. Життя такої людини має зміст, тому що переповнене Богом, сила якого виявляється навіть у 
людському безсилі, і воно [життя] слугує світлом надії для інших людей. Боже слово хоче зробити нас 
великими і плідними, дати нам силу, над якою ніхто не має влади і якої ніхто в нас не зможе відібрати, — 
дати нам успіх і перемогу. 

Так зворушливо було читати Євангеліє, коли переді мною на колінах стояли малі діти. Це якраз та плідна 
земля, у яку сіяч повинен засіяти Слово життя, Слово перемоги, Слово надії, Слово успіху. Допоможімо 
нашим дітям його зберегти! 

Даймо собі слово, що ми приймемо Боже слово у своє серце. Тим моментом, у який сіяч хоче особисто 
вкласти вам у серце зародок вічного життя, є Святе Причастя. Тішуся, що зараз багато людей стоїть у 
черзі до Сповіді, готуючись прийняти не інформацію, а Тіло і Кров нашого Спасителя. Хай Боже слово 
глибоко ввійде у ваше серце, розрізнить ваші думки й наміри і принесе плід у вашій особистій життєвій 
дорозі, у вашому особистому терпінні. 

Боже, благословити Твоїх дітей, благослови Україну та український народ! Дай нам життєвої сили від 
Твого Слова, щоб ми могли вистояти і перемогти! Боже, Твоїм Словом дай Україні перемогу над ворогом 
і справедливий, довготривалий твій Божий мир. Амінь. 



14 

Prayer for Healing (English) 

Heavenly Father, We come before You 

with humble hearts, lifting up all who are 

sick, suffering, or in pain. 

Pour out Your healing grace upon 

________. Restore their bodies, renew 

their spirits, and bring peace to their 

minds. 

Lord Jesus, You are the Divine Physician. 

Touch them with Your healing hand. Re-

lieve their suffering, comfort their fears, 

and strengthen their faith. Give them patience and courage in their trials, and let Your love shine through their 

lives even in moments of weakness. 

Holy Spirit, grant wisdom and skill to all who care for the sick. Guide the hands of doctors, nurses, and care-

givers. Inspire family and friends to offer support, encouragement, and prayer. 

We trust in Your mercy, O Lord, and we place all our hope in Your unfailing love. May Your healing power 

restore health, bring peace to hearts, and strengthen faith in You. 

For You are our God and we give glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and forever and ever. Amen 

Молитва за зцілення (Ukrainian)  

Небесний Отче, 

Ми приходимо до Тебе зі смиренними серцями, 

підносячи молитви за всіх, хто хворіє, страждає чи 

переживає біль. 

Вилий на них Свою цілющу благодать 

на____________________. Віднови їхні тіла, обнови 

їхній дух і даруй мир їхнім серцям. 

Господи Ісусе, Ти — Божественний Лікар. Торкнись їхньої недуги Своєю цілющою рукою. Полегши 

їхні страждання, втіш їхні страхи та зміцни їхню віру. Даруй їм терпіння й мужність у випробуваннях, і 

нехай Твоя любов сяє в їхньому житті навіть у хвилини слабкості. 

Святий Духу, даруй мудрість і спритність усім, хто піклується про хворих. Направляй руки лікарів, 

медсестер та опікунів. Надихни рідних і друзів підтримувати, заохочувати та молитися. 

Ми довіряємо Твоєму милосердю, Господи, і покладаємо всю нашу надію на Твою незмінну любов. 

Нехай Твоя цілюща сила відновить здоров’я, принесе мир у серця і зміцнить віру в Тебе. 

Бо Ти Бог наш, і ми Тобі славимо возсилаємо, Отцю, і Сину, і Святому Духу, нині і на віки вічні. 

Амінь. 
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The School of 
Catechism was 
led by Seminar-

ian  

Brother Ivas on 
October 22, 

2025.  

Thank you for 
your participa-

tion. The 
theme was 

Transformation 
and Hope, 

based on the 
clergy retreat 
led by Father 

Lalach.  
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Charitable Report from Project “Help to Ukraine” 
This week, we received another report from Ukraine — from a hospital in the city of Voznesensk — where our 
Ukrainian Catholic Women’s League, together with other generous donors, helped to purchase much-needed 
equipment for the rehabilitation of wounded soldiers. 

A detailed report is attached to this bulletin. A special word of thanks goes to Father Ihor Vorona, chaplain of 
that medical institution and parish priest in Pivdeno-Ukrainsk. 

We express our sincere gratitude to all our ladies for their ongoing support made possible through our bake 
sales. As we prepare for the Christmas Bake Sale, we invite everyone to come and help once again. 

Through your generosity, we continue to help heal the wounds of war in Ukraine. 

May God bless and protect you all. 
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Слава Україні!  

Thank you to all for your contri-

bution towards this project!  
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Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequent-

ly; You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy 

Communion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that 

you would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law 

the Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a 

blessing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you 

are more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Weds& Thurs.) 

5:00 pm – 8:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Dobrodiyka Olga, Ed T., David P, Stanley S, ALL UKRAINI-
ANS in time of WAR, John S., Fran C, David K., Ed & Sylvia P., Ernie H, 
Mary P., Luba H., Joan B., Jack M.,  Alexander Z., Virginia M., Mary I.Z., 
Bryce G, Dave S, Jim M., Penny F., Alex Z., Shane M., Ruthie P., Ed T, 
Wayne G., Rose O. Tillie Z., Charlene G., Natalie B ,... and all members of 
our parish family and those who are not able to join actively in our community, your 
families, relatives, friends, neighbors, governments and armed forces, especially the shut-in or those in the hos-
pitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their prayers or those 
rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called 
to their eternal reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those 
who love us and those who hate, use & hurt us; and all people who have asked us pray for them. Please, also in 
your kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood and religious life. Remember to ask for 
special blessings to all Christian families and yourselves!   REMINDER for families of individuals, who are ad-
mitted to hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, please 
be sure to have someone call our parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way 
of knowing that you are in hospital, as per privacy legislation. 


